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KINYILIKA VASBETON| 
KAPU, s a legnehezebb ollen- 
séges bombák találata ellen is 
biztosan védett sziklabariang 
mélyéből, valahol a La Manche 
partján, egymásután gördül- 
nek elő kerekes talpaikon a 
rakéta-lövedékek . ,. Az óriás 
test már tele van a különle- 
ges robbanóanyaggal! 


AVATATLAN SZcm hom lát- 

hatja a V f-et amelynek 

nemcsak hangáralt, de kilévé 

helyét is gondosan álcázták 

az ellenséges felderítés és a 
kémek elő! ' 
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GONDOSAN RUGOZOTT A 
VONTATOKOCS), nehogy a 
rózkódástól az érzékeny mé- 
szereknek baja történjék! Az 
irányító gépezet, a kormányzó 
mehanizmus, amely a magas- 
| * és gyorsaságot szabá- 


lyozza, végtelenül finom, s 
könnyen elromolhatik 


tól kezdve 
bon 


ukke® 
nosy a lejtős — —— - 
tvány ១ rakétató et szerkezet 
kive tomatikus korm 
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ASSZONYOK, akik a lapokhoz küldött nyílt levelekben lelkesedtek a 
s ujjongva üdvözölték 


AZ ANGOL 
t, most maguk is 


védtelen német anyák és európai gyermekek legyilkolásáért 
a városokra zúdított bombaszényegek pusztításának ered 
megtanulják : mit jelent a rettegés . . . 
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(A MAGYAR FUTAR 
RADIOKEPSOROZATA 
A CSENDES-OCEANI 
TERSEGBEN FOLYO 
JAPAN HARCI 
KESZULODESEKROL) 


A HUNAN) ARCVONALRA 

új csapatok érkeztek s a tar- 

tomágy régebben meghódított 

fővárosában, Ansiangben ra- 
kodtak ki 


SZAKADATLAN GYAKOR- 
LATOKKAL malik az idő a 
trópusi tamaszpontokon.. A 
japan katona a faradalmakhoz 
és nagy feladatokhoz edzi 
magát s ha Gt a döntés órája, 
méltó lesz Singapur és Hon- 
kong meghódítóiboz ! 


TELJES ERŐVEL DOLGO- 
ZIK a japán hadiipar, hogy 
elláthassa a hadsereg óriási 
szükségleteit ... De gyalik a 
tartaléklőszer az ázsiai kon- 
tinensen és a szigetvilág védő- 
örségeinek biztos raktáraiban, 
hogy ha csakugyan megindul 
a végső küzdelem, ne legyen 
fennakadás 
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A özönlik =: 


be megint vásárt csapott a hűségre, 
e. Nem új, snemisszokatlan 
"aromántörténelemben a szö- 


. dentapjadrajutbelélelegaladbbegy; 
sát királyok, államférfiak úgy éltek 
. ezzel az eszközzel, ahogy Európá- 
AER senki más és majdnem bizo- 
josra lehetett venni, hogy ebben 
| kegyetlen tűzvészben, ebben a 
. nagyomlásban nemzetekegymásra 
. roppanásában, ami hatodik eszten- 
. — dejefolyik már, esedékesleszismét 
 egytijabb bukarestiszikésazdszlé 
~ alól amelyre pedig hangosabban 
senki se esküdött, mint azok, akik 
most dezertálni próbálnak alóla! 
Nem is lepett meg senkit Mihály király és kör- 
nyezetének elhatározása, legfeljebb azt az okta- 
lanságot csodálja az emberiség, amivel ez az 
uralkod és barátai a vörös medve torkába 
dugja saját fejét, s ugyanebbe a tépő fogak- 
kal teli, lángot okádó szájba próbálja becsdbi- 
tani maga után egész népét is. A szövetségi hű- 
get mindig furcsán értelmezték a Havasalföl- 
. dön és Moldovában, s aki erről az egyéni elkép- 
zelésről képet akar nyerni, nem kell mást tennie, 
mint a bukaresti lapok megsárgult oldalait át- 
böngészni. 


A kupecségnek, 


határai, a román királyi klikk azonban, úgy lát- 
szik, végeladást akar rendezni, s nemcsak ön- 
maga tisztességét, nemcsak saját országát szán- 
- dékszik odaadni az első többet ígérőnek, hanem 
más vagyonát is szeretné áruba bocsátani! Ezért 
jelentették ki semmisnek a bukaresti rádióban 
a bécsi döntést, ezért proklamáltak igényt Mi- 
hály királyék Északerdélyre is. Azt a földet sze- 
retnék — legalább elméletben — megkaparintani, 
amelyről éppen a bukaresti királyi palota kör- 
nyékén nyüzsgölődő román politikusok tudták 
lelkük legmélyén igen jól, hogy semmi közük 
sines hozzá, semmiféle jusst nem formál- 
hatnak 1. A régi árulás zsold- 
ősz ját egy új árulásért bajos 
» -: — visszaszerezni, ha egyszer már 
. jogos tulajdonosa birtokában van, 
aki még hozzá nem is vérző sebe- 
. sült, nem is egy négyesztendős 
. háború szenvedéseitől, becsületes 
küzdelmétől fáradt, félájult, mint 


még ha becsületre megyen is, vannak bizonyos " 


KOT vor, ae 


gyapja az erdélyi földet. 


képes magyar hetilap a 
Magyar Futár 


Ez az óra most érkezett el Mihály és 
klikkje számára, mert amikor a becsület és tisz- 
tesség, a hűség és önfeláldozás, a végsőkig való 
kitartás és egy nagy gondolatért való halálos 
áldozat tisztító tüzében égnek a nemzetek, 
nincs sors, végzet, vak véletlen, 
amely megengedné, hogy hasznot 
húzhasson a népek és országok 
megpróbáltatásaiból, s véres kon- 
cokat ragadozzon a maga "számá- 
ra... Erdély felett a magyarság ezeréves tör- 
ténelmi tudata, joga, igazsága őrködik, s ezeken 
a mulhatatlan, örök elveken felül az a fegyver, 
amelyet tíz évszázadon keresztül soha nem mocs- 
kolt be árulás, amely mindig tisztán ragyogott, 
s mindig képés volt a maga igazát megvédel- 
mezni! 


(44 
Megszűnt | 
a belpolitika pártokra tagozott élete Magyar- 
országon: a kormány rendelettel tiltotta be vala- 
mennyi párt működését, arra a veszedelemre hi- 
vatkozva, amely az országot fenyegeti, s amely 
kényszerítő parancsként harsogja elénk a. fenn- 
tartás nélküli munka és egység történelmi köve- 
telését. Elhallgatott a lárma s a vakságban bol- 
dog emberek, akik nem merték bevallani önma- 
guk előtt se az egyszerű igazságot, hogy mene- 
külni akarnak a felelősségtől és munkától, most 
már nem találnak játszóteret a nagy politikai 
térségeken. Az áradat szab törvényt és irányt, 
a megálláshoz emberfeletti erők volnának szük- 
ségesek. Sodródunk. Zajló események szűlik az 
eseményeket, s legyőzött az, aki megáll. Vissza- 
felé már csak nézni lehet, de mozogni nem. Egy 
nagy és végzetes ok táncol tudatunkon, s zúg 
idegzetünk megfeszült húrjain: a háborús álla- 
pot, s a végső szükség tudata A kormány- 
zat intézkedése olyan helyzetet 
teremtett, amikor nincs már egyéb 
tennivalója senkinek, mint tudo- 
másul venni a tényt, s oda állni 
a munka, vagy a fegyveres arc- 
vonal frontján, megtenni tehet- 
sége, ereje és képessége szerint 
a legtöbbet, amit Isten tennie 
adatott. Az ország megmentéséről van szó, 
s ennél nagyobb parancs, súlyosabb szükség el 
nem képzelhető... A felelősségből min- 
denki abban a mértékben oszto- 
zik, amilyen munkakört betölt, s 
a magyarság jövendője azon mú- 
lik, hogy a vezetők és vezetettek 


legjobb lelkiismeretük szerint 
valóban mindent elkövetnek-e e 
történelmi viharban az ország 


hajójának biztos kikötőbe való 
vezetéséért. Fegyelem, néma munka, ösz- 
szeszorított foggal való harc, — ennyi, amit te- 
hetünk, de ezt meg kell tennünk, amíg egy csepp 
vér van az ereinkben, s amíg csontjainkról le 
nem apad a hús! 


A sűrűsödő veszély, 


amelyet naponta üvöltenek a fülünkbe a sziré- 
nák, egyre jobban felébreszti az emberben a 
bajtársiasság és összetartozás érzését, s a tuda- 
tot, hogy az egyén csak sodródó falevél, gyá- 
moltalan és súlytalan semmi, ha magára marad 
a kegyetlen orkánban. Össze kell kapaszkodni 
kezeknek és szíveknek, kegyetlen világossággal 
rá kell döbbenni, hogy testvérek vagyunk, s az 
égből lezúdúló pusztulás, a fellegek közül lesel- 
kedő halál nem ismeri a címet és rangot, nem 
tesz különbséget 
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» aa 


déttség egy fajtájával állapították meg, 


excellencids ur, hallja kend, rok 3 


éppen olyan ábrázatuk van, mint az övék, s hom- 


lokukat azok is az ég felé emelik. Sűrűsödik a 


veszély, nincs már nap, hogy ne halljuk a szi- 
rénák bőgését, s bizonyos, hogy a pusztúlás és 
fenyegetés hideg, sötét árnyéka még jobban fö- 
lénk borul ezután. Mire int bennünket ez az 
üvöltő hang, mit tanítanak a bombák tompa rob- 
banásai, s az ágyúk harsány szava? Ugyan- 
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azt, amit a katona megtanul 4 


fegyveres frontokon: a fegyelmet, 
az öntevékeny bátorságot, a hig- 
gadt és okos magatartást, az 6sz- 
szes rendelkezések pontos betar- 
tását, mert ez az engedelmesség épségiinket 
és életünket jelentheti. Azt, hogy ne várjunk 
segítséget az államtól, a közösségtől, hanem ma- 


gunk is dolgozzunk, uavanúgy, mint ahogy a ka- 


tonának nem a hadtestparancsnok és a vezékari 
főnök ássa meg a lövészgödröt, hanem maga fek- 
szik neki ásójával az anyaföldnek... Ne le- 
gyünk könnyelműek, s ne várjunk mindent fe- 
lülről, magunkért és családunkért, biztonsá- 
gunkért és életünkért tegyünk meg, amit tudunk 
magunk. Tapasztalatok vannak, amelyeket hasz- 
nosíthatunk, minden pusztulás ellen lehetséges 
a védekezés, de ennek egyetlen feltétele, hogy 
ne ernyedjünk el, ne síránkozzunk és ne ejtsük 
ölünkbe tehetetlenül a kezünket. A haláltól csak 
az menekül meg, aki csakugyan élni akar! 


Világok távlatában, 

milliós hadseregek összeroppanásának égig törő 
zajában, a vér tengerének szakadatlan hullám- 
verésében, a halálsóhajok orkánná növésében 
vajjon mennyi ma egy férfi élete? Milyen tanul- 
ságot adhat a sorsukért szorongó millióknak 
egyetlen halott, amikor ifjú és erős százezrek 
teste dermed meg a csaták feldúlt mezején? 
Kifejezheti-e egyetlen katona egy 
egész nép lelkét, történelmi öntu- 
datát, mindenre való elszántságát, 
s felmutathatja-e hűlő kezében a 
szivet, mely mindig nagy eszménye- 
kért dobogott, odatartva a világ- 
nak: íme, ítélj, emberiség, a gigászi 
próbák óráján, s a nemzeteknek a 
mérleg serpenydjére való vetteté- 
sének percében ilyenek voltunk! 
Egy levél töredékeit olvassuk . . . Aki írta: halott 
már. Halott katona. Pilóta volt, — huszonhárom 
esztendős, hadnagy, s a mi házunkat, városain- 
kat, nyugalmunkat, életünket védelmezte. Még 
csak megállott az élet kitárt kapujában, a küszöb 
előtt, álmai voltak, reményei, hite s biztosan 
gyakran gondolt arra, hogy boldognak lenni jó. 
Molnár László vadászpilóta hadnagy írta a leve- 
let, s nem a nyilvánosságnak szánta: apjához 
küldte, aki maga is katona, öreg ezredes Sopron- 
ban, s valahányszor hallotta a rádióban a riasz- 
tást, magára öltve zubbonyát, kiállott az erkélyre, 
a csillagos ég alá, vagy a nyári fény sugárzásába, 
mert nem akart a pince biztonságában ülni, amíg 
egyetlen fia, büszkesége, nevének örököse, régi 
családjának utolsó sarja valahol a fellegek közt 
kergetőzik a halállal. Augusztus 7-én írta 
a levelet, amikor homlokán ott 
égett már a hősi halál végzetének 
láthatatlan jele, sõeztüzente édes- 
apjának: „Akkor lelkesedni, ami- 
kora mioldalunkonvanagyizelem 
ésa szerencse, nem kellahhoz nagy 
művészet! A megpróbáltatások alatt, s a 
tizenkettedik órában kell minden erőnket ösz- 
szeszedni, s győzni, vagy meghalni. Nem inga- 
dozni, hanem menni a választott úton akkor is, 
ha nehéz és küzdelmes, menni és eleget tenni az 
eskünek: a hazáért mindhalálig! A győzelem 
sohase jön áldozat nélkül, mindennek meg keli 
fizetni az árát. Ne szóljunk egy szót se 
most, hanem minden erőnkkel küzd- 
jünk a végső győzelemig . . ." Sírirat- 
nak, egy férfi gyászbeszédének önmaga felett 
nem vetettek még papírra ezeknél tisztább, egy- 
szerűbb, becsületesebb szavakat. Olvassuk a le- 
velet, s torkunkat elszorítja a meghatottság és 
büszkeség. Ilyenek vagyunk: — igazi magya- 
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| Budapest s Az angolszász terrortame~ 


៖ " dás riadéja megzavarta az 
idén a Szent Jobb kegyeletes — Az árpad- 
házi szent király ereklyéjét biztos helyre szailitot- 


tak a koronázó Nagyboldogasszony-templomból! 


2 Paris « A Sacré-Coeur templom a 


kiáltványban 


szinetet kért 
beszünteti a 
harcot 
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a Sajtékamere tőügyészét ne- 
vezték ki Udvarhely vármegye Í 


Sispanjove 


Neubrandenburg : ar "ងស a — fogadta Remer 

8 ezredest, a berlini örzász 

aki tudvalévően erélyes tollépésével és esküjéhez hű fértiassággal — sues 
20-i silany puccskisérietet 
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"legutolsó angolszász bombá- 
zás után... 


TT AME- 
AZ ANCSNOK. 
ok, a Normandiaban 
9 föparancsnokál, 2 
ventése szerint, saját bom 
gépei sebesítették halálra . . . 


Brüssze + A belga fóváros egyik 


* főútvonalának kiraka- 
taba tett kép jellemzően árulja el: hogy 
gondolkodik az ország népe a kráciák 
surópai vállalkozásáról, s mit tart az am 

golszász jelszavakról. . . 
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7 s A terrortámadás poklából megmentett sebesült. A vé - 
| oulon vi csolt ember csodálkozik azon, hogy ន ក 


. . 
Az új Han kormány első úlése. 
Helsinki: Finnország történelmének és 
hési harcának fontos okmánya ez a kép... 


Marseille s A polgári közellátás már 
" akadozik a szakadatlan 
bombatámadások miatt, a lakosság nem tudja élel- 
miszerjegyeit beváltani § a nélkülözéstől a német 

hadsereg menti meg az óriás város népét 
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New-Yor le: JO KATONA A RABLOGYILKOS! Ex a kép el- New-York: -cyouocop szomszépoDAT, MINT ONMAGADAT™ 

rénító bizonyítéka az amerikai lelkiismeretlenség- ew o % Ez a jelszava az American Weekly cikke szerint ró 

3 nak! Az American Weekly 1944-es cikkének kezdő részéről készült ez a fal pai harcterekre küldött bőrténtölteléknek. Mouk EIRA —— disziti ext 8 
WA vétel s a cikk azt bizonyítja, hogy az amerikai hadseregbe beosztott 50 000 oldalt, aki mint hétszeres gyilkos, Clark Gable amerikai színésszel egyűtt repült 
人 Európába és 25 bombázás után, tölgyialombos kitüntetést kapott A gyilkos 
* ន aki már az első világháborúban magas katonai kitintetést kapott. arca mindent elárul Ilyen vadállatokat szabadítanak a börtönökből Európa 

W Bizonyítja a cikk, hogy különösen jó repűlők és ejtőernyősök a bűnözők ... 
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A ROHAMA ; 
* HARCBAN ALLO B 
GITSEGERE SIET សង់ 


ELLENSEG, VAGY JOBARAT? Az elényomu t minden civilt gon ត 
lényomulasi térségben c gondosa 


kegyetlen hosegeben 82 


zárnyától a Fekete-tengerig 


tombol az Európáért folyó harc . . - A bolse- 
vizmus számölatlan vörös hadosztályai újból 
jból támadásra tendülnek, hogy meg" 
onalista nemzetek elszánt aka- 
ellenállását, de áz egeket csap" 
tt csata csak újabb kegyet- 
len veszteségeket és a végső döntéshez 
semmivel közelebb nem vivő területnyere- 
ségeket eredményez. hatodik esztendeje 


helytálló német hadsereg most is rendület- 
: 1-nappal 


A nyár utóljának 
arcvonal északi S 
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és ú 
törjék a naci 
ratát, acélos 
kodó lánggal vivo 


JÖ BAJTAR 
SAK MEGOSZTO’ 
a torkot. — TT ITALA. A tűző nap és 
megváltás a gyötrő — csata tüze, füstje kiszárítja 
g csillapítása . ri 
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Ss, 
TOLGYFALOMBOS FIATAL 
SS-parar csnok vez uü a csatát $ 
az első vonalban hallgatja meg 
sebesült, de tovább harcoló század" ÉG A FALU, 
parancsnokának jelentését + - * EGA NAT 
— 
biztos tudataval tart Ki 
Szeret vizeig egyetien akarat lenditi táma- 
dasra, vagy ösztönzi kitartásra a fértit! 
íj SZETLOTT PANCELOSOK választják el egymástól! a 
harcosokat. lyen a csatatér kilométerek hosszában 


HARCKOCSIK 
ញយ 
katonak ezt a 

szovjet tankot... 


„ Es MAR U 
HARCKOCSIK KÖZELEDNEK: 
"A gigászi küzd a OZELEDNEKI... 

kadatlanul, éjjel és peer Soe 
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elvittek voina 
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SZÉTBOMBÁZOTT VÁROSOK, 
üszökben feketéllő falvak között ៨6060 
étkerekű kordé a kis család tagjaival 
és megmentett értékeivel. A biztonsági 
szolgálat légionistái sisakban, karsza- 
lagga! igazítják útba az idegen tájon 
vándorlókat 


A GYERMEK 


körülötte, csak 


is faluból, s ne kkal, 


tt tape 
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Ki MERRE MENT? A deszkakeritécen hevenyeben 
papirszeletekre veteit üzenetek adják tudtul ismerdsaek. 
jobaratnak, hogy egy-egy család, Klüzve a békés hajlék- 
ból, melyik vitágtáj tele indult, a menekülök szomorú útján 


រ történik 
ni, mi történ 
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NÉGY-ÖT CSALÁD kapaszkodik fel a teherautó 
mely elé nehéz, hidegvérű lovakat fogna 
senki se int búcsút a távozókn 
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NEHEZ ROHAMLOVEG 

tedezi a pancélgranétosok 

előnyomulását egy fontos 

stratégiai pont visszało g- 
lalasara 


A német gránátos szdkellve közelíti a 
a betészkelt amerikaiakat... Fétydl- 
nek a puskagolyók, robbannak az ak- 
nák, de a harcos elszántan tör előre! 
Tudja, hogy a szétszórtan támadó baj- 
társak ugyanezt teszik s igyekszik mi- 
nél kisebb célt mutatni az ellenségnek 


A FRANCIAORSZÁGI ARCVONAL 
déli szakaszán hősiesen küzdő csa- 
patokat meglátogatta Von Kluge 
vezértábornagy, a nyugati front fő- 
parancsnoka. 1 adott uta- 
sitésokat a harc taktikajara s intéz- 
kedései nemsokára érezteti hatásukat 


A TÁBOR! KÖRHÁZ néhány kilomé- 
ternyire van az első vonalaktól s a 
könnyű sebesültek, akik oránátszílánk- 
tól, vagy bombák repeszóarabjaitól 
szenvedtek sérülést, itt pihenik ki elő- 
ször a harc fáradalmait, itt kapnak 
gondos kötést s várják, hogy a száll tó 
autók messze az arcvonal mögé vigyék 
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ROVID PIHENŐRE DŐLNEK a grandtosok a harc szünetében Tougues partján 
ahol a német tüzérség megállította a támadó angol kötelékeket. A ២28០៤ 
jékedv nem hagyta el a katonákat a súlyos harcok közben se! 


KARDOS TOLGYFALOMBBAL tüntette ki Hitler Hack! őrnagyot, egy 

vadászezred parancsnokát, aki 150 angol és amerikai gépet 16២ le, köztük 

19 négymotoros bombázót. Az iaváziós arcvonalon küzd, ahal már kát fej- 
sebet is kapott, da gépét és támadó ezredét mindig hazavezette! 


TÁBORNOK ÉS ORMESTER. 


parancsnok és az altiszt. 


Az első vonalból irányítják az inváziós front német vezérei csapataik 
ses küzdelmét! A lövészárok pereme fölött feszült figyelemmel kémleli az ellenség mozdulatait a hedtest- 


ÖTVENNÉGY EVES Student vezérezredes, a német ejtéernyés vadászok fe 
szervezte meg a német haderő egyik legtőbb dicsőséget aratott 
fegyvernemet, amely annakidején Kréta szigetét is elfoglalta. Az első világháború 


parancsnoka. 


alati egy vadászcsoport parancsnoka volt Student tábornok 
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kozik Lyonban 


HADIJELENTESEK, 


Egyesek és egész nemzetek igazi értéke csak a vég- 
veszély óráiban derül ki. Amikor árvíz nyaldossa a 
gátak koronáit, amikor lángokban áll a tető, amikor 
fergeteges pergőtüzek és bombazáporok tölcsérmezőin át 
páncélos csataszörnyek acélhengerein rohamozik a halál, 
akkor látszik meg igazán, hogy ki a legény a gáton, 
hogy melyik nemzet érdemli meg az életet. Aki ilyen- 
kor csak a menekülésre gondol, megérdemli, hogy 
az ár elöntse birtokát, a tűzvész elpusztítsa házát, 
a nemzet pedig, mely eldobja fegyverét, megérdemli, 
hogy megszünjön nemzetnek. Jaj annak a nemzet- 
nek, amely a nagy próbatétel óráiban megijedt, 
gyáva vezetőkre hallgat a lélekben erősek, a szív- 
ben bátrák helyett, és jaj, százszorosan jaj annak 
a nemzetnek, amely követendő példát keres és talál fej- 
vesztett, gyáva vezetőkre hallgató népek cselekvésében. 
Ezt az általános tanulságot levonhattuk Badoglió árulá- 
sából és levonhatjuk most Mihály román király és 
Statonescu tábornok árulásából is. Délmoldován végig 
pusztíthat most a Szovjet. Románok százezreire vár 
a rögtönítélő halál, az elhurcolás vagy a szovjetérdekért 
való vérontás kényszere, Bukarestben, Délerdélyben és 
a Havasalföldön áruló románok vére folyik. Mindez 
azért, mert kírálya és környezete, félreállított vagy 
megvesztegetett politikusok és katonák szövetkezete meg- 
adta a jelt a gyáva menekülésre, 


A keleti arcvonal 


legdélibb szakaszára a román árulás természetesen 
katonai szempontból is kihatott, hiszen az árulás órái- 
ban elkeseredett harcok tomboltak a Dnyeszteren át nyu- 
gati, Jassytól két oldalt pedig déli irányban támadó 
vörös hadseregek és a német-román védő hadosztályok 
között. Naponta százával pusztultak már el az orosz 
harckocsik, ezrével és ezrével estek el a rohamozó vörös 
lövészek, amikor a királyi kiáltvány hatására egész 
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roman seregtestek letették a fegyvert és evvel kapukat 
tártak a hűen tovább harcoló roman és az eddigi szö- 
vetséges német hadosztályok oldalába. Teljes összeomlás 
fenyegette a beszarábiai és moldvai arcvonalat, szabad 
lehetett volna az út a Balkán és Ploesti felé. A válság 
nem is múlt még el, de a folyamatba tett német ellen- 
intézkedések az arcvonalon és a mögöttes román terü- 
leteken, valamint a küzdő német és a velük tovább- 
harcoló román kötelékeknek a Duna torkolatvidéke, a 
Pruth és Szereth alsó folyása, valamint a Kárpátok 
szorosainak előtere felé irányuló elszakadó mozdulataik 
során védelemben és ellentámadásokban elért helyi 
sikerei, — sok harckocsi szétlévése, ellenséges táma- 
dások szétverése —, a válság teljes leküzdésének biz- 
tató előjelei 

A vörös hadvezetőség egyébként a Kárpátok és a 
Pejpusz tó közötti 1500 km. hosszú arcvonalon aug. 19. 
és 25. között számtalan helyi támadást és több, nagy 


"erőkkel végrehajtott áttörést rendelt el, valóságos sike- 


reket azonban seholsem ért el A Kárpátok és a Visz- 
tula között számos helyi támadás omlott össze, de meg- 
hiusultak a széles arcvonalon végrehajtott támadások is. 
Csak Dembicánál ért el a Szovjet némi térnyerést. 
A baranovi hídfőből megindított nagy szovjetáttörési 
kísérlet 23 napos csatában 2 vörős páncélos hadtest, 
2 gépesített hadtest és 12 lövész hadosztály felmorzso- 
lásával végződött. Az erélyesen ellentámadó németek 
434 harckocsit és 634 löveget pusztítottak el vagy zsák- 
mányoltak. Lublintói nyugatra és Varhától délkeletre 
ugyancsak összeomlottak a bolsevisták összes nagy 
támadásai. Varsótól északkeletre, a Bug és a Narev közt 
hatalmas anyag és embertömegek bevetésével meg- 
indult nagy szovjetrohamok csak a német állások mély- 
ségéig jutottak helyenként előre, itt azután nagy vesz- 
teségek mellett összeomlottak. Hasonló sors érte a 
Memel mindkét oldalán a porosz határ felé áttörni 
akaró vörösöket Vilkoviskennél, Schahennél és Rosei- 
nennél. A Riga felé délről támadó bolsevista hadsereg- 


NÉGYMILLIÓ KILOMÉTERT REPÜLT postaszállító-gépén a birodalombé! az arcvonalakra a hazai postával 
és a tábori lapok jó hiretvel vissza a szoretteikárt aggodó német anyákhoz, feleségekhez két év alati egy 
pitóta Napi 10 一 12 órát töltött levegőben, sokszor ellenséges tűzben, de a posta postesan megérkezett. 


See F 


A NYUGATI ARCVONALON nehéz harcokat vive német légierő parancsnokle 
tabornagya, Spore. a déli szakaszon szükségessé vált rendszabályokról 
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A NÉMET HEGYI VADÁSZOK hösi ellenáltásáról sürün emlékeznek meg a 
hadijelentesek. Parancsnokuk, a kardos és töigytalombos lovagkeresztet visel 
Rendulie vezérezredes példaadó módon jár köztük. a legsulyosabb közdelmek- 
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A FEKETE-TENGEREN, Koastawza en. német harci gépek megtámadtak és 
telőttek két amerikai négymotoros bombázót, amelyek egy szétszért kölelékbéő! 
menekülni próbáltak, A tenger vizén 69i96r0 lánggal lobogmak a roncsok! 


MAGYAR HONVÉD A KÁRPÁTI ÁLLÁSOKBAN A figyelő örszem a 
keleti lejtők előtt álló bolsevistak minden mozdulatára vigyáz: bajtársai és a 
magyar föld biztonságát őrzi ! 


NEMET VADASZHADOSZTALY vonul! fel a koleti Kárpát a. 
állásokban is szilárd a deem: be és erős kezek fogják a fegyvert az ési armokao ! 


ben is, mindig ott, ahol a veszedelem legnagyobb ! 


SATÁK ÉS ÚJ FORDULATOK 


nek sikerült ugyan Tuhumon át az öbölig előnyomulnia 
és evvel az északabbra küzdő német seregtestek száraz- 
földi összeköttetését ideiglenesen elvágnia, a német 
haditengerészet által kitünően támogatott ellentámadás 
azonban megsemmisítő vereséget mért a vörös sere- 
gekre A Rigától északra Modonon át támadó orosz had- 
sereg mélyebb betörést ért el, német ellentámadás nyo- 
mása alatt azonban ismét kelet felé hátrálnia kellett. 
A pszkovi orosz erőcsoport 10 hadosztállyal és erős 
páncélos kötelékekkel áttörtést kísérelt meg nyugat 
felé Valkonon át, ez azonban véresen összeomlott. Több 
más hadosztály északi irányban Dorpat felé támadt. 
A támadás SS-csapatok ellenállásába ütközött. 

+ Ha a roman árulás nem következik be, az egész 
keleti arcvonalré! összefoglalóan teljes elhárító sikert 
jelenthetnénk, miután a finnek is mindenütt visszaver- 
ték a vörösök helyi támadásait, 

A német légi erő a harcok gyujtópontjain kiváló 
eredményekkel támogatta földi bajtársait, amellett még 
sok száz orosz repülőt lőtt le. 


Északfranciaországban 


Montgomery hedseregeinek arcvonala fokozatosan 
északkeleti irányban mindenütt a Szajna folyóhoz fel- 
kanyarodott. A normandiai hídfővel szemben bevetett 
német hadosztályok az Argentantól északra — .Falaise 
és Trun területén — létesített katlanból való sikeres 
áttörés és az őket körülzáró brit és amerikai csapatok 
zömének megsemmisítése után, szívós ellenállások és 
számos ellenlökés védelme alatt az Alsó-Szajnánál szű- 
kebb hidfére vonultak vissza. A Páris és a Szajna tor- 
kolata között Mantesnél létesített angolszász hídfőállást 
legnagyobb részében ellentamadassal felszámolták. 
Allandóan fokozódó amerikai nyomás elől az innen 
délre harcoló német biztosító erők Párisra, a Szajna 


ak hágóinak biztosítására. Most már ezexben az 


Páristól délkeletre fekvő szakasza mögé, valamint a 
Yone mögé hátráltak. Az őket nyomon követő amerikai 
páncélos és gépesített erők több sikertelen kísérlet után 
Corbeil és Montereau között átlépték a Szajnát és szé- 
lesebb hídfőt létesítettek. Augusztus 24-ike óta Páris 
nyugati szegélyén, majd a déli városrészekben heves 
utcai harcok tombolnak nemcsak a nagy erőkkel 
támadó angolszászok, de nagyszámú francia terrorista 
kötelékekkel szemben is. Az elkeseredett harcokban 
eddig 50 amerikai páncélos pusztult el, a Páris belterü- 
letén felbukkant terroristákkal vívott torlaszharcok kö- 
vetkeztében pedig Páris pusztul és lakossága súlyos 
veszteségeket szenved. De Gaule Normandiában romo- 
kon át jutott Párisig és lángokban álló fővárosba készül 
bevonulni. 


A délfranciaországi hadszíntéren 


Toulonban és Marseilleben elkeseredett utcai harcok 
folynak. A német védelem — úgy látszik — feladta 
Délfranciaországot, A touloni és marseillei ellenállás 
csak lekötő célzatú. A német zöm a Rhone völgyében 
és attól kétoldalt Lyon felé vonul vissza. Amerikai 
gyorskötelékekkel, amelyek ezt meg akarják akadá- 
lyozni, heves harcok vannak folyamatban. Az egész had- 
műveleti területen nagy méreteket öltött a terroristák- 
kal folytatott harc. 
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A légi háború eseményei közül 
ki kell emelnünk azt a tényt, hogy az elmúit héten az 
angolszászok — a harctereken való közvetlen beavat- 
kozás mellett — főként dél felől Magyarország légi 
terén át Bécs, Szlovakia, a Cseh-morva protektorátus 
és Szilézia ellen intéztek számos támadást. Közben Sze- 


gedet és Miskolcot is érte terrortámadás. Az angol- 
szászok e támadásaik és a harcterek felett 333 repülő- 
gépet veszítettek, ezekből 62 magyar és német lég- 
védelmi erők működése következtében a magyar lég- 
térben pusztult el. 

Az angolszászoknak az a reménye, hogy északfran- 
ciaországi előnyomulásuk csökkenti majd a szárnyas- 
bombák mennyiségét, nem vált be, sőt a németek még 
fokozhatták is a Londonra zúduló szárnyasbombák 
napi átlagát. 


Az olaszországi arcvonal 


adriai szakaszán angolok és lengyelek óriási veszteségek 
árán több napos ide-oda hullámzó harcban néhány ma- 
gaslati állást elfoglaltak ugyan, a támdás további foly- 
tatásától azonban lemondtak. Azóta az angolszászok itt 
és az Arno szakaszon csak eredménytélen helyi vállal- 
kozásokkal kísérleteztek 


Az angolszász haditengerészetre 


német búvárnaszádok, biztosító járművek, a haditenge- 
részet új harceszközei, valamint partvédő ütegek érzé- 
keny csapásokat mértek, Elsüllyesztettek: 16 hadihajót, 
és pedig: 1 kísérő repülőgéphordozót, 1 cirkálót, 4 rom" 
bolót, 4 gyorsnaszádot, 2 búvárnaszádot, 3 drhajét és 
1 ágyúnaszádot, ezenfelül 7 kereskedelmi hajót 40.000 
tonnával. Megrongáltak vagy lángba borítottak 21 hadi- 
hajót, köztük 1 csatahajót, 1 cirkálót, 6 rombolót, 1 kor- 
vetet, 3 torpedónaszádot, 8 gyorsnaszádot és 1 közelebb- 
ről meg nem jelölt nagyobb hadihajót. Elfoglaltak vagy 
megsemmisítettek 142 parti naszádot és vitorlást. Német 
részről csak négy biztosító jármű veszett el. A mérleg 
tehát ismét nagyon kedvező. w. Z. E. 


TÁMADÁSRA INDUL ə német bővárnaszád az Északi-tengeren, ahel az utóbbi héten ismét megélénkült a 
tengeralattjáró flotta tevékenysége s a fellángolt harcnak az angol hajóhad több nagy egysége áldozatul esett! 


— A pénz 
Nem olcsó portéka kell nekünk, hanem prima áru. 
— Prima? 


nem számít, — legyintett Juda. 一 


A kövér felvonta szemöldökét s hozzátette: 

— Lehetne vitatkozni affölött, hogy mennyire 
príma emberek, akik hajlandók eladni magukat. 
Csak az árban van a differencia, kérem, mondjuk 
köztem és azok között. Többet ők sem tudnak csi- 
nálni, mint én... 

— De másként csinálják — szakította félbe. — 
Hagyjuk ezt, mondtam már, nem vitatkozni akarok. 
Nevekre van szükségem. 

Mendel fia elrongyolódott szélű jegyzököny- 
vecskét húzott elő s nagy homlokráncolás közben 
neveket írt fel egyik lapjára. Ahogy elkészült, ki- 
szakította a papirt s átnyujtotta: 

— Tessék. Itt vannak, akikre gondolok, akik 
éppen olyan emberek, mint aminőre szüksége van. 
Az árukat is mindjárt feljegyeztem, lehet, hogy 
egyik-másik olcsobb lesz, lene, hogy dragabb vaia- 
mivel. Tudja, ezen a piacon nem ismerik a szabott 
árat. A lelkiismeretnek és a meggyőződésnek, épp 
úgy, mint a tőzsdei papiroknak, ingadozik a kurzusa, 
A mai világban azt hiszem, magasabban állnak már, 
mint egy-két évvel ezelőtt. Hosszban vannak a 
kollégák. 

— Ugyan! 

Juda érdeklődéssel tekintett a piszkos, kövér 
zsarolóra. Hiszen ez bölcselkedik! Úgy látszik, mégis 
értelmesebb, mint aminőnek első pillanatban tűnik. 

— Igen, igen... Maguk persze nem látják, mert 
jó dolguk van, a gazdag emberek szeretik magukat 
illuziókban ringatni, kellemes állapotukat öröknek 
hiszik. Holott... — felemelte vastag mutatóujját 
figyelmeztetőn s nagy halszemét rámeresztette Ju- 
dara. — Holott nincs labilisabb dolog a világon, 
mint gazdagnak lenni. Az örök veszélyeztetettség 
állapota, higyje el nekem! A sok pénz mindig bő- 
szíti az embereket, már természetesen a szegenyeket 
gondolom s akármilyen színű zászló alatt menetel- 
nek, az első ellenfeitik, akit le akarnak tiporni, aki- 
vel szenvedélyük végezni akar, az a hatalom trónu- 
sán elterpeszkedő arany. 

— Van benne valami... 

— No, látja! Ezért maradtam én inkább szegény 
ember, ezért nem törtem magamat a vagyon: után. 
Mindig csak annyi, amennyiből az ember megél s 
mondjuk, nem rosszul. Aztán semmi feltünés. Semmi 
luxus. Semmi ápoltság. Hiszen már maga a szoányirt 
külső is bosszantja azokat, akik kénytelenek ron- 
gyokban járni. Azt hiszi, nekem nem telne fod- 
raszra, manikürre, egy-két divatos ruhára? Ördögöt 
nem telne! De én sztoikus vagyok. Diogenes, vagy 
hogy hívjáknak a követője. Ha csípnek, vakarózom, 
de azért a kaviárt én is megeszem s a sampuszt is 
szeretem, úgy, mint maga. Legfeljebb annyi a kü- 
lönbség, hogy én nem a Ritzben vacsorázom és az 
Arizónában pezsgözöm, hanem egy erzsébetvárosi 
kocsma belső termeiben, ahová a rőfösök járnak. Az 
ilyesmi nagyon relativ dolog... Maga előkelő a 
kormányfőtanácsosi címével a lokálban, én előkelő 
vagyok ott s a pincérek ugyanúgy hajlonganak előt- 
tem. Császárnak tisztelnek. 

Juda már unta a fejtegetést, türelmetlenül do- 
bolt ujjaival az iróasztalon s tekintete odakint ka- 
landozott a kertben. 
érdekli, amit mondok? Persze... Nem 
szeretik hallani az igazságot, tudom. Ez lesz a vesz- 
tük egyszer. Hallgasson csak rám egy kicsit... Ma- 
guk most megvették ezt az antiszemita ujságot s ki 
akarnak bérelni néhány fickót, aki a szájuk szerint 
ír bele. Tilos lesz nekik bántani a zsidókat, nem sza- 
bad a tőkéről írni, amely kizsákmányol, nem osto- 
rozhatják a protekcionizmust, a kijarékat s más- 
efféle. És mert nem olvassák naponta, hogy milyen 
akasztófáravaló gazemberek, de maga is, Krausz 
Simon is, az öreg Sándor Pál bácsi is, hát azt hiszik, 
hogy már nem is gondol ilyesfélét senki az ország- 
ban. Tiszta illuzió! Vegye tudomásul, hogy az anti- 
szemitizmus nem halt meg, csak aluszik, mint a 


| MAGYAR FUTÁR. Politikai hetilap. A szerkesztésért 7 
( Telefon: 132-883, 139-926. 一 Eldtizetési vows 304 
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_ DÖVÉNYI NAGY LAJOS KORTORTENETI REGÉNYE. 


RAJNISS FERENC 
ár egy évre 20 ក, félévre 10 ក, 
nem vállalja. — Nyomatott 


Jairus leánya a bibliában. S egy napon úgy felkel, 
hogy hanyattesnek tőle. Csodát fognak látni, uram... 
Ez a Gömbös... ក្ក 


Juda mosolygott. Nem tudta megállni, hogy . 


újabb vitát ne provokáljon, hiszen látta, hallotta 
ezt a mumust, akinek a nevét annyit emlegetik, aki- 
vel annyit fenyegetőznek s akinek személyéhez min- 
den reménységüket fűzik az álmodozók. 

— Gömbös? ismételte gúnyosan. — Maga is hisz 
benne? 

— Én? Mások hisznek benne, az a baj. 
hinnék, az nagyon rossz lenne neki. 

— Ugyan kik hisznek? 

— Mindenki. S ha egyszer ez az ember megint 
szóhoz jut majd, komolyan, az elindítója lesz vala- 
minek, amit maguk egyáltalán nem fognak szeretni. 
Nem kell magyaráznom, úgy-e vezérem, hogy mi az 
a lavina? Hát Gömbös egy olyan nagy kő, amelyik 
mozog, mozog s egy napon majd megindul a lejtőn 
lefelé. A szép nagy hógombócban, amelyik aztán 
végül a síma lapályra ér, benne lesznek maguk va- 
lamennyien, csak éppen megfulladva egy kicsit. 
Összetört csontokkal. Hajaj!... Fogalmuk sincs, mi- 
lyen veszély fenyegeti magukat, meg a pénzüket! 
Jobban tennék, ha szép csendben csomagolnának s 
elmennének. Maguk szúrják itt az emberek szemét, 
nem a kiszsidók. Mondja már, hogy itt a Rumbach- 
utcában vagy a Stern bácsinál sóletet eszik néhány 
magamfajta piszkos izraelita! Kit érdekel az? A 
finnyásabb orrú keresztények nem is járnak azon a 
környéken, nem tudják, kik laknak ott. Csak magát 
látják a nagy autóban. meg a Simit, a Weisz bá- 
róékat, Miklós Andort a palotájával a Várban. 
Hallotta már maga, hogy az antiszemita csőcselék 
hangadói ilyeneket mondanak: ,Nem tűrhetjük a 
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séletevést a Dob-utcdban. Nem engedhetjük, hogy a 
Kazár-utcában ócska ruhát áruljon Schwartz Sala- 
mon!!"  Ugy-e, sohase hallotta? De azt olvashatta is, 
hogy ezek a dög gazdag zsidók kiszipolyozzák a sze- 
gény keresztény munkás vérét? No, látja! 

Határozottan igaza van ennek a fickónak. 
Szemtelen, fölényes, de nem lehet letagadni igazsá- 
gát aunak, amit mond. Vitatkozni nem érdemes vele, 
bár volnának szempontok, amiket elhanyagol, meg 
lehetne magyarázni nekik, hogy végeredményben 
belőlük él s a veszély, melyet ők magukra vállal- 
nak, a gyűlölet, amelyet fejükre kihívnak, arra is 
jó, hogy a magamfajta kis rovarokról eiterelje a 
figyelmet. 

— Köszönöm a tanácsait, — mondotta befe- 
jezve a diskurzust bizonyosan akad majd az 
ajánlott nevek között néhány, akit használni tudunk. 
Nem leszünk hálátlanok s tanácsait ezután is 
igénybe vesszük. Holnap fáradjon fel a vállalati 
pénztárhoz, kiutalok majd egy nagyobb összeget. 

— Lekötelez — hajoit meg gúnyosan a kövér. 
— Maga igazán bőkezű, szegény tatám mindig emle- 
gette, hogy már akkor is uriember volt, amikor 
Munkácson tologatta azt a kis kocsit... 

Nem tudta megállni, hogy a fölényes és előke- 
lősködő gesztusért vissza ne vágjon. Mit akar ez a 
galiciai? Egy kis fáradsággal belőle is lehetett volna 
kormányfőtanácsos, az ő fejében is van annyi ész, 
mint a jött-mentében, legfeijebb másra használta s 
nem vagyongyüjtésre. Bohém volt s ez is van olyan 
előkelő dolog, mint a tőzsdén szaladgálni, izzadt 
homlokkal, nedves tenyérrel s drukkolni, hogy vaj- 
jon esik-e három ponttal a Cukoripar, vagy felfelé 
tornászik a kurzusa másféllel. Az ilyesmi gusztus 

— Egy kis előleget nem adhatna át mindjárt? 
Tudja, szeretnék ma jól megvacsorázni s ilyenkor 
már zárva van a bank, a folyószámlámról nem 
fizetnek ki. 


— Mennyit akar? 
— Hát mondjuk... kétszerannyit, mint ameny- 


va ; nyit adni szeretne. ក្ក 


Juda az íróasztalfiókba nyúlt s abból a kis 
acélkazettabél, melyben az otthoni pénzét tartani 


szokta, rövid  tünődés után kiemelt néhány bank- : 


jegyet. 

— Tessék... 

— No, nem volt túlságosan bőkezű. Remélem, 
holnap lezserebben kezeli majd a töltőtollat, mikor 
az utalványt kiállítja Nem szép, ha egy gazdag 
ember smucig is. 


. Összevágta a bokáját, karrikírozott előkelőséggel 


meghajolt s egyedül hagyta Judát: Ki kellett nyitni . 


utána az ablakot, valami kellemetlen, nehéz szag 
terjengett a szobában, alkohol, a mosdatlan test és 
a piszkos ruha szetelemeyhetetlen bűze, mely ké- 
nyes orrát ingerelte, de főként azért volt kellemetlen, 
mert emlékeket ébresztett benne. O, nagyon 
ismerem ezt a szagot, — a gettó tipikus légkörét, ott- 
honról is, Munkácsról is, Mendel házából, ahol a 
Jeshiva-növendékekkel együtt aludt, tán tizedmagá- 
val a szűk zugolyban. A multat szellőztette ki az ab- 
lakon, kihajolva s utánabámulva a ludtalpán nehéz- 
kesen kacsázó figurának, aki a, zöld fák alatt izzadtan 
és lomhán haladt. a 


Lehet, hogy igazat mondott s tan csakugyan 


úgy van, hogy az antiszemitizmus a gazdag zsidók ， 


miatt nem akar végkép hamvába halni, de ha ő s a 
hozzá hasonló többiek elfogultan ítélik is meg hely- 
zetüket, ez a kövér, kellemetlen fráter téved. Őt s a 
hozzá hasonlókat is legalább annyira útálják. Hiszen 
egy ilyen alak, ha végigmegy az utcán, már kész 
provokáció. Meg is kéne tiltani, hogy szabadon 
járjanak-keljenek . . . 

Az öccse nyitott rá. 

Ez is olyan, — futotta el a bosszúság. Ebből se 
lesz soha olyan ember, aki el akarja feledtetni szár- 
mazását s a közösséget, amelyből kiszakadt. Hiába 
szedi magára az előkelő szabó műhelyéből kikerült. 
ruhát, hiába szoktatta rá, hogy naponta 
fehérneműt és ügyeljen: nehogy piszkos legyen a 
körme, jobban esik neki, ha kijátszhatja éberségét. 
Jól érzi magát a piszokban. 

— Mit akarsz? — mordult rá. 

— No! Megint rossz viszonyban vagyunk? Za- 
varlak? 

— Nem, de igazán leszokhatnál már róla, hogy 
össze-vissza mászkálsz a házban s nem tiszteled 
bátyád magányát. Nem tudod elképzelni, hogy néha 
egyedül akarok lenni? 


— Ő, de előkelő vagy . . . Ha akarod, én el is អ ត 


költözhetem a házból, únok már vendéged lenni, s 
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fölöslegesnek tartom az örö. 3 rendreutasitasaidat. 


Különben csak annyit akartam mondani, hogy a hét 
végén Bécsbe utazom, üzleti ügyben. Lehetséges, 
hogy rászánom magam és oda költözöm. 

— Mit beszélsz? : 

一 Hogy Bécsbe telepedem meg. Még nem biz- 


tos, gondolkodom rajta. Mindenesetre te is számolj - 


ezzel a lehetőséggel, mert akkor természetesen nem 
tudunk tovább együtt dolgozni. Keress valaki mást, 
aki az én munkámat a vállalatnál elvégzi. 


— Bécsbe? 一 ismételte Juda, s fürkésző tekin- 


tettel kémlelte az öccs arcát. Mit akar ez? Miért 
töpreng ilyen terveken? Hiszen semmi baja itt, szé- 
pen keres, karriért csinálhat, mi szüksége van egy 
új városra, egy új országra? 

— Tudod, nem tetszik nekem valami... 
folytatta öccse, mintha csak ki nem mondott kérd 
sére akarna válaszolni. — Nem érzem jól magam. 
Bizcnytalannak látom a jövőt. Te nem így érzed? 
Túlsokat zsidóznak itt. Kell az nekem, hogy örökké 
emlékeztessenek rá: honnan jöttem, miféle fajta 
vagyok? Nyugodtan meg akarom keresni a pénze- 
met, s azt szeretném, hogy ha valahol fizetek, ne 
lássam a pincér, a kereskedő pofáján a kelletlen 
vonást s ne tudjam biztosan, hogy azt gondolja: fene 
beléd, ronda zsidó, mennyi pénzed van, neked 
mindenre telik, nekem meg semmim sincs. Ma ezt 
látom minden ábrázaton. Unom, no 


Mintha csak a Mendel kövér fiát hallaná. Érde- 
kes . . . Az a gazdag zsidókati okolja az antiszemi- 
tizmusért, öccse pedig, aki maga is e szűk körhöz 
tartozik már majnem, de mindenesetre élvezi a 
vagyon összes előnyeit, ugyanígy látja a dolgokat. 
Miért, hogy ő sohase találkozott nyersen, nyiltan 
eféle érzésekkel? Vagy az öccse ösztönei hibátlanab- 
bak még, az ő szemét nem rontotta el az a rózsa- 
színű szemüveg, melyet ő hosszú idő óta visel? 

— Bolondokat beszélsz . . . 

; (Folytatjuk.) / 
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| felháborító és nevetséges, 
si időben oly sokat foglal- 
vemmel. Csak mindenkinek 
zsúfolt a napi munkaprog- 
áz enyém. Kérem én hajnali 
‘Jek, 12 órakor már a bor- 
, ahol végigszenvedem a 
át, a manikürt nem is szá- 


— Ugyan — menjen avval a fajbiológiával. Nézze 
a fiam fényképét, — hasonlít rám? 
— Mintha csak magát látnám! 
— Na látja, pedig ő a törvény szerint keresztény. 


ar találkoznom kell Silber- 
a kell őt nyugtatnom, hogy 
snzének és egyéb értékeinek 
fele még megvan. Tovább 
m, mert ez az átkozott légi- 
vincébe kényszerit. 


4 hosszú kabátomról annyit, 


lik rövidebbre . 


| REMHIRTERJESZTOK 


— Remek hireim vannak 
még Hioblehrersteinkem; 一 
no de az idő elérehaladott- 

" sága miatt, majd holnap 
folytatom , . . 


— Légy szíves Mathild 
más hangot használni, 


mert most nem az urad- 
dai beszélsz, hanem a 
házparancsnokkal . . . 


BEKETERVEKS— 
AMERIKÁBAN 


— Majd én megmuta- 
tom, hogy béke lesz. 
Még ha háborút is kell 


A KÖNNYÜ 
SZINELVALTOZAS 


— Nézze Transpiel úr, semmi 


az egész. Csak a fejére öntenek 
egy kis vizet, nyoma nem marad 
és — bármikor letagadhatja! 


csinálni a béke érdeké- 
ben, akkor is béke lesz. 


HUNYO CSILLAGOK 


Úgy nézzen reánk Schwarz úr, hogy mi már csak fény- 
fizésnek hordjuk a sárga csillagot, mert közben gójok let- 
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